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Word - loaning between Chinese and English

from the Perspective of Cross — cultural Communication

DAI Jian - chun
( Wenzhou Medical College; Wenzhou 325008 , China)

Abstract: Loan words are the inevitable product of culture fusion & language development in the course of language exchange.

In this paper, the author would like to account for the loaning features between Chinese & English in different communication eras,

loaning inequivalency and ethnocentrism in communication from the perspective of cross — cultural communication, and then verify the

function of loan words in conveying and fusing exotic cultures during the process of cross — cultural communication.
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